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D,"d., Ios PO"'" 'o" que se .p.y.l. ".U... ;Ó" de 0" •• h.. cinemefoqréfice, Ios dos més lmportcnre son

el guión y el montaje.
De antemano puede asegurarse que un film cuyo gUlon haya sido cuidadosamente estudiado en todos los

detalles y posibilidades de reali%ación, y encomendada la ejecución a un equipo de realí%a'dores competen-
tes, no p,uède ser un fracaso: Pero, a pesar de todo, queda aún a franquear el escollo del montaje.

Resumiendo, puede decirse que un film bien reali%ado, pero con un mal montaje, dará completamente
la sensación de un film malo; y, por el 'contrario, un :film :de calidad mediocre podrá ser grandemente me-

jorado si un acertado montaje es reali%adò en ét
E'I guión perfeéto de trabaj~ deb~r6 prever en' todos los detailes la reali,%ación a llevar a cabo y el

detallado 'orden y for;"a en qu~ ésta deb~rá efe~tu a~se. '
Deberán tenerse en cuenta las posibilidades materiales y téc~icas de que- se dispone, especialmente en

nuestro país, donde las últimas no son, ni de mucho, comparabl~s a las' de fas ~studios extranjeros.
Los, más pequeños detalles, los gestos más insig nificantes, deberán ser cuidadosamente previstos en el

guión de trabajo.
Las leyes mecánicas sobre las que se basa la reali%ación de todo el film, impiden en absoluto dejar un

margen de acción para la inspiración, del momento.
Todas las- fantasías, ideas extraordinarias o extrañas concepciones podrán ser aceptadas y anotadas du-

rante la confección del guión, discutiéndose, aceptá ndose , ,o rechcxcndo las que se quieran llevar a efecto;
pero desde el momento en que los trabajos de preparación son acabados y se da la primera vuelta de
mcnivelo, el guió!1 debe ser seguido estrictamente al pie de la letra; de no ser así, Di el tiempo, ni el capi-

t'al calculado en el presupuesto, no podemos asegurar no será deposada.
El novel autor de un guión no podrá tampoco ig norar, junto con las indicaciones antes mencionadas, que

el ritmo cineme+ogréfico, en absoluto diferente del teatral y del de la novela, requiere una armonía' espe-
cial y completamente caract~rí'stica: no es por ~%ar que el guionista que conoce su profesión, remata un
panorámico con un primer plano del personaje u ob jeto que le interesa, ni que a continuación de un cierre
en fundido encadenado se abre otro fundido sobre una escena o personaje en contraste' o continuación de
la enferior. Como en la música, la frase cinematográ fic'a deberá guardar una relación con la que le precede

y la que le sigue.
En las obras llamadas de vanguardia, estas leyes no han sido respetadas, como es lo lógico, ya que uno

de las principales características del' moderno arte es la falta de respeto: en otra ocasión hablaremos del
cine de vanguardia, en el cual, como en todo arte perteneciente a lo misma orientación, hay mucho de bueno

y bastante de absurdamente malo.
En algun,os guiones de trabajo que podríamos 11amar "modelo", está anotado, junto con todos las invi-

taciones habituales, las luces que corresponden a tal o cual escena, colocación de la cámara, ángulo o to-
mar, colocaCión de los personajes que intervienen en la escena y hasta los metros exactos que de la mismo

deben ser rodados.
Es ya a partir de la confección del guión, que puede percibirse rápidamente la necesidad que tiene el

cine de ser un arte de colaboración. Esta opinión ha hecho decir a André Gide, el gran filósofo y escritor
francés, refiriéndose al trabajo de colaboración de los cineastas rusos: la intensa emoción, tan contagiosa,
que respiran los films soviéticos (yo hago alusión aq uí a los mejores), es la consecuencia de la robusta con-
vicción común que ha sabido inspirar a la vez al libretista, director, asesor artístico, operador, y autor, desde
la concepción del guión hasta el final del film. Ellos no trabajan los unos poro los otras, sino los unos con

los otros; cada uno para todos, y un mismo aliento y entusiasmo los anima.
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En los principios del cinema americano, vimos aparecer un

hombre vpe queñito ataviado ,de forma original: Charlot

¡e

El cinema amencano

Es durante lo' guerra, creo yo, que he visto' los primeros films americanos. Tenía en-
tonces doce años y no' cambiaba con mis compañeros c6ri~ideraciones críticos o técnicos
sobre 'Ilo escuela americano"; cdernós, lo crítico' tod~vía.· no se había agregado o este arte
nuevo 'del cual no se p'edi~ mós que' uno bre~e Glistracción.

Y, sin embargo, esos primeros esfuerzos de los yankees nos chocaron mucho. El. cine
encontraba con seguridad su verdadero voz: lo del movimiento y el pleno aire. Fué lo
época de los films de cowboys y en particular los del famoso Ria Jim. Aventuro un poco
uniforme de lo chica joven y pura raptado por el traidor y salvado por el eterno endereza-
dar de entuertos. Pero había ritmo, cabalgados emocionantes .I¡ el chocante rostro de ese
Ria J im enigmótico. y superior.

Después vinieron los farsas, los grandes farsas excéntricos con policías bigotudos,
gruesos domos en enaguas, etc. Aquí también, lo cadencia' había sido encontrado, pues el
movimiento precipitado nos permitía aceptar sin crítico todo uno serie de acontecimientos
excéntricos. Los actores eran generalmente muy buenos, de uno calidad acrobótica bas-
tante roro y capaces de componer un personaje cómico.

Y he aquí que un día vimos un hombrecito con bigotes: Charlot. Aunque lo literatura
no lo hoyo acaparado en seguido, me acuerdo del efecto inmediato que produjo ol público.
Se impuso primero por trucos de music-hali: bastón, pequeño sombrero, modo de saludar,
de correr.. Pero, en seguido, probó de decir algo e hizo entrar lo observación en estos'
bromos mecónicas. No fueron en seguido sus grandes films, pero yo creo que en 191 g yo
se había visto "Charlot patina", "Charlot se evade", "Charlot y el conde", "Char/ot vuelve
tarde"; Max Linder, casi olvidado, yo no aparecía mós que como, un precursor.

El otro acontecimiento importante de esto época heroico, fué "Forfaiture". Por prime-
ro vez, un drama filmado conmovió o todo el mundo. Se tuvo lo impresión de que el cine
había. encontrado su estilo trógico

Sin embargo, he vuelto o ver recientemente' "Forfoiture" y es difícil de comprender
hoy el entusiasmo de ],918. Esto tétrico historio nos parece más ridículo que emocionante:
Pero, sin dudo, se había sabido por lo primero vez hacer vivir -unc intrigo, sin contar/o.
Y, sobre todo, un actor nos mostraba de qué manera había que interpretar' un drama fil-
mado. Sessue Hayakawa no buscaba el expresar sus sentimientos por gestos o rnuecos de.
coro. El cine no tenía lo palabro, pero debía hacerse como si lo hubiera, y no reemplozor
en ningún coso los palabras ausentes por uno mímico.

Los dos grandes inventores de lo manero americano debían ser ese judío inglés y ese
japonés.

En seguido solió el "boom". Douglas Foirbcnks aparece, y gano los corazones COrl,SU

sonriso simpático y con "El signo del zorro" reconstituye lo atmósfera de los novelos de
Dumas. . -

Después Griffith y, con él, los dos hermanos Gish. "El lirio quebrado" fué trotado como
uno obro de arte, o pesor de su lloroso intriga.

No he hablado de los. films de episodios, y del mós célebre de todos: "Los misterios
de New- York", que es anterior o "Forfaiture". Pero, si el éxito fué inmenso en aquello
época, no creo que el historiador del' porvenir encuentre 'en esos historias policíocos nin-
guno curlosídod. Vimos muy bonitos americanos (Pearl White en todo. su esplendor) y
"stunts" en cantidad. Pero "Los misterios de New- York" fueron en consecuencia sin mo-
ñona y hubo que esperar diez años poro asistir o los verdaderos films policíacos.

Al contrario, los americanos se colman. Empiezan o quitar o lo 'litercturo SlJS intri-
gas. Conscientémente o no, 10&. "meeteurs en scène" de Hollywood, ahora capital de los
estudios, aceptan los principios siçuientes :

El cine no tiene más que hacer verbo, resorte único del teatro. Los subtítulos no
servirón más que en cose de necesidad. Todo e/ resto deberá expresarse por los imágenes.

(Continua en la página 17)
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Imitación de la vida
John M. Stahl continúa su trayectoria con

este film: la de dar al cinema un sentido de
humanidad de que carecía antes. Y que inició
al llegar el cinema sonoro-antes había dirigi-
do algunas películas intranscendentales-con
"Semilla"-visión de la vida catidiana-, con
"Bcck Streat'~-un poema verdad de amor-,
y que quiso continuar, sin eonsequirlo, con "Pa-
r~ce que fué ayer".

En su última abra, destaca en este director
americano toda su personalidad. A sus tipos
los perfila aún mós, .hacienda sobresalir a per-
sonajes secundarios, que son el toda, el de Pio-
la, por ejemplo: En cambio, resta importancia
a las figuras centrales, para dar más unidad a
la obra, y para lograr, por tanto, mayor valar
emotivo. Maciendo que unos episodios secun-
darias sobresalgan, como la muerte y entierro
de Dalila; mientras otros, mós importantes a
primera vista, queden relegados, como es la
trama amorosa de la madre y de la hija.

Yeso es todo, en este gran film. Literatura
en su esencia y humanidad en sus conceptos:
la primera, aportada par I¡I novelista Fannie
Hurst-aul'ora también de "Back-Streat"~, y
la segunda, por su director, John M. Stahl.

Destacan entre los intérpretes : la negra Loui-
se Beavers (Dalila); Claudette Colbert (Beo-
trice Pullman); Warren Williams (Stephen
Areher l : Fredi W áshington (Piola).

LUIS M. SERRANO

Tres lanceros bengalíes
Con la que debe de haber costado esta pe-

lícula y teniendo a mana artistas como Gary
Caoper, Kathleen Burke, Franchat Tonel y Ri-
chard Cramwell, se podía haber hecha algo me-
jor. El mismo Gary Cooper, el mejor en este
film, no iguala su actuación,- de ambiente si-
milar, de "Beau Geste".,

Como en todas las películas americanas,
tres ,f(]ctores son indiscutibles, fotografía, so- .
nido y un' desarrollo .técnico incontestable. Pero
también como en muchos films americanos, la
verdadera nota de emoción deja bastante que
desear.

Dédé
Un film de los que, se acostumbran a llamar

comerciales: es decir, malo. Escenas bastante
atrevidas, bordeando la frontera de la porno-
grafía. De Albert Préjean, princípal intérprete
de la película, se ha obtenido el mínimo de lo
que el remarcable actor puede dar delante del
objetivo.

A. M,OMLPET



La banca Nemo
Una realixación justa y remarcable. Un diá-

logo de gran calidad y verdaderamente cine-
matográfico. Víctor Boucher a la altura de sus
mejorest erecciones.

Todo dentro de una trama mordax y con-
tra ciertos hálbitos, desgraciadamente auténti-
cos, de la vida políticÇl de algunos países.
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E. Pommer, Fritx Long', Charles Boyer, Ma-
deleine Oxaray, Florelle, Paul Collin, Honne-
ger ...

La casa Fax tuvo la "peregrina" idea' de
juntar todos estos nombres para editar el me-
jor film que se, ha rodado en Europa desde hace'
mucho tiempo.

El público francés no comprendió Liliom;
dudo que lo comprenda el de España.

Es lógico.
El gran defecto de este film es ori de no ha-

berse sabido situar en la época que' le corres-
ponde. Se ha adelantado de diex años; (¡'uizá
de més, El simbolismo alusivo de ciertas esce-
nas, la sutil ironía 'de otras y hasta el verda-
dero significado de algunos pasajes, escapa a
la percepción de la mayor parte de ese "gran
público" con el cual toda producción que as:
pire a ser comercie! debe fatalmente contcr
con él.

Había hecho esta crítica recordando la vi-
sién que yo tenía de este film cuando lo pre-
sencié en París. ~n España se proyecta terri-
blemente mutilado, es decir, faltan en él todos
los pasajes más interesantes, la fantástica su-
bida al cielo y las escenas terriblemente iróni-
cas que vive Liliom "allá arriba". Para acabarlo
de ,arreg.lar, lo subtitulan "Coraxón de apache".
No·'es Solamente el público el que no compren-
dió el film. "Liliom", no es un apache. Es un
"mauvais g~rçon" que siente la lucha interior
de. dos opuestos sentimientos.

Cuando una película es de tal calidad, no
hay .. derecho a suprimir de ella precisamente
las escenas más emocionantes y que confirman
una vex más la gran clase de su realizador
Fr.itx Lang.
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ector
tipos
per-
Pio-

meie
ad a
valor
.cun-

'ierro
'es a
rs la

Itura
ntos :
mnie
-, y

.oui-
Bea-
)hen

NO

es
pe-

'ary
Ri-

me-
este

si- \

Guillermo Tell
nas, .
so-

'ero
, la
que

Recordándonos en algunos momentos cier-
tas escenas de "Los Nibelungo~", este film pue-

. de ser catalogado como uno de los mejores rea-
lizados en Alelmania de hace algllnos años has-
ta hay. .

La monotonía dei excesivo desfile de exte-
riores es casi inapercibida gracias a la belleza
de los mismos y al depure do sentido artístico
conque el operador ha sabido escoger las dife-
rentes' ángulos.

Conrad Veidt no realixa en este fiim una de
S¡;S mejores creaciones. No se interprete esto,
si." embqrqo, en el sentido de que el presti-
gi(lso, y vetercno actor alemán hace una mala
,inte~pretación del ,personaje que representa:
simplemente, él puede dar más de sí: ya nos
lo ha demostrado otras veces.

En una palabra, un film de gran clase y
como, desqrccicdcmenre, no estamos acostum-

o, brad~s a presenciar con frecuencia. .
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la visión fantástica del fondo de los mares

En la aurora de esos tiempos, deslumbrado por las fuerzas nuevas que acababa de
reconocer, el hombre creyó sencillamente en la muerte de la Fóbula, y el país de las ma-
ravillas quedó abierto sólo para los niños. Esta palabra, el mito, perdió su verdadera sen-
tido y fué sinónimo de vulgar mentira.

Treinta, cuarenta años apenas han pasado, y el mito reaparece a la luz cruda de las
noches de las grandes ciudades. La fatalidad se introduce en las historias policíacas y
domina' los fabulosos personajes, coma Oedipe vuelve, sobre los caballetes, en las decora-
ciones de Christian Bérard, a la .luz pólida de las lómparas de mercurio. En otras partes,
la gente adora y exalta, no a· un hombre, sino al jefe, toumorurço mós o menos invencible,
y los monstruos frecuentan de nuevo los poíses de los lagos, alió' arriba, en Escocia.
Porque, pronto, en nuestros mares mós cloros, ¿no sería cuestión de haber apercibido mu-
jeres-peces o modernas sirenas? y' la ciencia no separa, sino al contrario, junta leyendas
y milagros.

Así pensaba yo, hoce algunos días, cuando asistía a un congreso "estrictamente cien-
tifico", con objeto de la presentación de un nuevo film de Jean Painlevé que, después de
un silencio de cinco años, fecha de sus últimos trabajos en el fondo de los mares, nos
hoce bojar hoya los dominios de los hipocampos (caballos marinos).

Paro esto, armado de' su cómara, y con la cabeza encerrada en la escafandro rudi-
mentaria, teniendo en su cintura un peso de 60 kilos para estor bien seguro de quedar
inmóvil -en el fondo todo el tiempo necesario, este joven biólogo .se fué a vivir días
enteros al país del silencio. Un día que estaba demasiado atento a su trabajo, perdió el
camino de regreso yoduros penas pudo orientarse y volver a la playa.

Como las películas de Chorlor, las de Jeon Painlevé carecen de palabras. El movi-
miento y el silencío bastan. Algas, carocolas, estrellas y anémonas de mar en su movediza
cabalgadura, son ·105 personajes que animan estos vagos escenaríos. Todo artificio ha sido
excluído porque haría palidecer esta mógica realidad.

Lo que nosotros vemos revivir sobre la pantalla es el caballo marino, este rey de la
fantasmagoría de los mares y cuyos enjambres negros--ha dicho ~imbau--escoltaban el
Sajel Borracho, "la balsa loca" en un crucero desenfrenado. Si su cuerpo es una de las
mós deliciosas fantasías de la naturaleza, su cabeza, que l/evo como una corona heróldica,
presenta, .una vez aumentada, una singular expresión. de crueldad. Cuando avanza, lo hace
derecho, rígido, como exento de toda ley de gravedad.

i Extraños amores los de los caballos marinos! Es el macho el que recibe los huevos
de su compañera y los fecunda él mismo. En la pantalla, asistimos a uno de estos encuen-
tros amorosos, y sus caricias que se prolongan durante 24 horas, nos ofrecen un cuadro de
gran dulzura y de una gracia exquisita. r:I¡¡'

El macho sale en seguida, guardando en su seno los 200 huevos que mós tarde cons-
ti tuirón su prole, y así vemos. de nuevo los esfuerzos y sufrimientos de la incubación, du-
rante la 'cual, el cobolle marina pierde, la única vez en su vida, su calma y altanería.

Continúa en la pég: 18



Una escena de "¡Lista Señores, Música!", la primera revista
editada por la cinematografía soviética.

Mickey y su retrato

•I

Antiçuornente, cuando se necesitaba reproducir un rastra, un objeto, en una palabra
la realidad, se acudía a la pintura y al dibujo, que lo trasponían más o menos bien. Con
la llegada de la fotografía, el intermediario humano y imperfecto, hizo sitio a un registro
mecónico, automático, donde la realidad estaba protegida de esta deformacián que le
daba la personalidad sensible del pintor. Y algunos empezaban a dudar de la utilidad
de la pintura, diciendo ante una fotografía realista: "Jamós un pintor podrá dar esto."
A lo que les respondieron los fervientes del Arte: "Desde luego que no, pero en. la pin-
tura hay algo mejor: hay arte, que no es más que la naturaleza vista '0 través de un
temperamento". Pero, poco a poco, la foto cogida en serio, cayó entre manos de artistas,
pintores a veces, y trajo a mós del registro fiel, la emoción necesaria a toda obro de

-arte, y, de nuevo, los detractores de la pintura parecían tri~nf~r.

.. P.~ro las recursos del arte son limitados .. y, vencido en el terreno de la traducción
dé 1.0 reoi.iDad, el arte grófico conservaba otras posibilidades y podía renovarse evadién-
.dose e,n el abstracto. Esto se vió bien cuando 'tuvimos el cubismo y el rnodernisrno :
Al. misma tiempo, se descubrió su belleza y la forma pura de su línea.

. Se opercíbieron que las formas derivaban de la ligereza y de la movilidad del'
rasgo y que en la base de todo arte viviente; había asimismo el movimiento. La juntura

'd~ los grafismos, es decir, la pintura, el dibujo, con el, cine empezó a partir desde ese
momento, y el lazo entre los dos artes, el medio de penetración y de comprehensión recí-
proco fué justamente la línea o, precisqndo; el rosco. Esto -infil troción se tradujo 'por
la representacián lineal de la música y los dibujos animados.

La traducción lineal de la música, hecha de movimientos, de rasgos sincronizados
. con la' harmonía, da una interpretación gráfico de los ritmos al mismo título que el bolet
'. expresa la música; pero, aquí, es la danza de "'los signos algebraicos. Es el dibujo ani-

medo abstracto que depende de la música: el verdadero dibujo animado no es más que
la vulgarización de este espíritu demasiado cerebrcl..

Este género nueva, una vez creado en el cámico ritmado, el grafismo, se esfuma
ante 'I~ facilidad del dibujo hecho para un objeto determinado: la risa. Lo estético pasa
a segundo· plan. Al mismo tiempo se dieron cuenta de que el genio del rasgo se -ohoçobo
en,' este dominio demasiado limitado de lo. diversión pura. Algunos buscadores oyeron el
procedimiento y quisieron emocionarlo, y poco a poco, por un procedimiento lágico, se
apercibieron que estamos en un estado ,intermedio; así como el dibujo es la etapa entre,
la idea y el cuadro final, el dibujo cnirnodo es también el lazo entre el arte y el por-
venir artístico del cine, que tenderó forzos~mente hacia una image'] completa, color,.
materia, ?ibujo.,

Lo que ilustra esto nueva tendencia, que no es posible más que porque Mickey y
otros han enseñado el camino, es !a busca de Alexeieff, que se muestra como renovador
y al mismo tiempo abre todas las grandes posibilidades, inmensas, que el cine da al
arte gráfico. Con sus grabados tan ricos en materia plóstica hemos obcndoncdo por fin
el rasgo para sustituirlo por la forma llena, sombreada, que do el relieve, y tenemos
'cuadros animados, compuestos y fotografiados conforme el principio de los técnicos cló-
sicos. Es la revelación le un medio que toda personof idnd artística busca para expre-
sarse. Y el cine se enriquecerá por una poesía sobrenatural; él, que sacaba todo su
trL~al del trucaje, ve .nacer la poesía pura y abstracta. Es la' revancha de las artes gró-
ificos sobre su rival del principio; en lugar de matar o ignorar su adversario, lo han

. hecho' útil, lleçcndo a renova'r 'su estética: el cine. con I~·. imaginóción de miles de ar-
tistas y con la traducci,ó~ ,es,tótica de .su irnoqinociór; no bastaba.

¿Sabemos bien los grandes descubrimientos del arte futuro) Todo arte, todo artista

tre a
Hac ia Cataluny

el realismo socialista

En el desarrollo del cinema soviético, el año
1934 marca el comienzo de una nueva etapa.
Después de cierto tiempo de detención, estamos
en presencia de una expansión del cine, debida
sobre todo a que los cineastas soviéticos, los
directores de escena, los escenaristas, los artis-
tas, han buscado la inspiración en creaciones
de estilo nuevo; de realismo socialista.

Este estilo, cuyo carócter ha sido precisado
durante el primer Congreso de Escritores so-
viéticos, el verano pasado, exige, en primer
lugar, la presentación verídica de la vida en
todas sus fases y en su evolución hacia un
futuro mejor. El nuevo realismo lleva en sí,
profundamente reunidos, el realismo clósico y
el romanticismo, pero éste último vuelto, no
hacia el pasado, sino hacia el porvenir.

Por otra parte, este mismo estilo, testimonio,
irrefutable de un levantamiento considerable
del nivel cultural de la U. R. S. S., exige la
presentación de personajes y de hechos de la
vida en su evolución y en sus múltiples contra-
dicciones. No hay nada definitivo, nada senci-
llo. Los caracteres, así como las situaciones,
tienen su lado bueno y malo, claro y obscuro,
su parte heroica y cómica.

Y, al mismo tiempo, el optimismo con el
cual las nuevas capas sociales ascienden hacia
una vida mejor, cara al porvenir, proyectan
sobre el arte el rayo de ese romanticismo, que
no es más que la contra-partida del realismo
socialista.

Bajo la influencia de esos tendencias artís-
ticas, que, reflejan la vida misma de la nueva
sociedad en ·U. R. S. S., el cine soviético ha
sabido encontrar una diversidod de temas, de
caracteres y de g'éneros qúe hasta ahora le
eran desconocidos. ;

A parte de las excepciones de grandes films
mundialmente conocidos, hosto este último año,
muy a menudo, estaba uno inundado por series
compactas de film~ de un solo género, épicos e
históricos particularmente, de un solo giro, de
un solo ritma. Muy' a menudo también, las
sombras y la luz estaban distribuídas por ade-
lcntodo. ,/

Al lado del desarrollo del género cómico, al
eual el film "¿listo, señores? Música" ha abier-
to el camino, vemos el drama social: "La Re-
volte des Pecheurs", de E. Piscator; el drama
histórico: "La Jeunesse de Maxime"; el fema
social: "Baule de Suif", de A. Romm; la trage-
dia, soccdo de un episodio de guerra civil:
"Tchapaieff", de los hermanos Vassilief, efe. _

Entre estas últimas creaciones del cine so- ,-
viético, el film "Tchapaieff" es el mós intere-
sante, el más representativo. Las imágenes de
los héroes, así coma las de los partidarios ro-
jos y blancos, están llenas de vida, de movi-
miento. Están lejos de todo chematismo, de
toda demarcación simplista; el bien y el mal,
las sombras y las luces están repartidas entre
todos los personojes que están representados
èn su complejidad, en su impulso vital, los
unos marchando hacia el 'abismo, los otros ha-
cia un fin trágico y heroico, en el cual pasa el
rayo del bello porvenir.

Así la tendencia romántica socialista que
penetra ya en los films "Les Montagnes d'Or"
y "Le Contre-Plan", y se siente netamente en
un film reciente: "La Chanson du Bonheur",
toma su mejor forma en "Tchapaieff".

Con razón se cree que el cinema soviético,
orientándose hocio el realismo socialista, está
en el buen camino, y que este estilo le permi-
tirá troducir .10 vida nueve y los esfuerzos he-
chas para construirla, la, lucha encarnizada que
lleva todo un pueblo para el bien de la huma-
nidad,

S. L.



ita- El pobre ayudante había estado con el cronó-
metro durante todo el día: "Cinco segundos.
Basta". "Once segundos y dos quintos. Basta".
Y así hasta que terminó aquella maldita sincro-
nización.

Cuando, po"'¡: la noche, llegó' al restaurant y
se le presentó el mozo con la carta, después de
mirársela detenidamente, pidió:

--Medio minuto de filete y tres segundos
de patatas frites.

Eutrapelias
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Después de haberla esperado durante tres
horas y media, la "vedet+e" se presentó, por
fin, en el estudio, completamente maquillada.
El dire:tor dió la orden de rodar, pero, en aquel'
momento, entró el moquf llodor, comp.letomente
desencajado, con uno cosa en la ·mano.

i L:J vedette se había olvidado uno oreja en
la sala de maquillage!
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El eterno aspirante a gelán había encon-
trado la manera de .ser fotogénico. Lo único
que hasta .entonces le había molestado era
aquella nariz extraordinaria. Pero, inventadas'
las de recambio, se limitaba a colocarse la que
más de acuerdo estaba con el papel que hcbíc
de representar. Pero un die, hacía tanto calor
en el estudio que se derritió la posta con que
sujetaba su apéndice nasal, y hubo de suspen- ,
derse la filmación porque el galán había per-
dido su nariz.
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Mimí.-Aplaudo sus aspirociones .de ser es-
trella, Yo también, a pesar de mis 180 kilos,
pienso que algún día llegaré a lo que usted
desea, es decir, "conquistar al público", como
literalmente usted me dice, Pero he de adver-
tirle que eso del público es de más difícil con-
quista de lo que parece,

En esto, como en todo, siga usted mi acer-
tado consejo, Procure conquistar a un' director,
que es mucho más fácil y además más lucra-
tivo, A los directores se les derrite fácilmente
·el corazón con el calor de los focos, y ante una
Mimí como lla que el instinto me dice que es
usted.
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Paz.-Can mucho gusto, señora, recomen-
daré a su hijito para que salga en película.
Los niños, en el cine, son una verdadera mona-
da. Por regla general, lloran, se ensucian, piden
bombones y hacen otra serie de grocias como
las citadas, Y, aunque esto parece un inconve-
niente, en realidad no lo es, porque el público,
que ignora los sudores que ha pasado el di rec-
tor, se ríe mucho cuando ve al pequeño en la
pantalla.
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en Fea.-Aunque usted no me lo asegurara

con el seudónimo que ha elegido, estoy con-
vencido de que Pifio, a su lada, es una reina
de belleza. Tiene usted un papel asegurado en
la primera producción que se ruede en los es-
tudios españoles. ¿Que en qué consiste este
papel? Uno de los más importantes, amigo mía.
Será usted' el encargado de espantar al pú-
blica que se acerque demasiado a la-haro de
rodar los exteriores.

"lr ,
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tiene un medie directo de expresarse. Le escultura,. que 0S doria volúmene' . nima-
dos--sí, '¿por qué no? El grabado se manifie'sta ya. ¿ t:;é(J~' m loó pinfores? Sobre' todo
la técnica moderna les permite la reproducción del "'èolar. Y, e~ -tI reinado del cinema
serán privilegiados cr:eaélores directos, sin intermediarios entre su' idea y el público, eli~
rnincndo toda malo interpre toción y proponiendo al espectador .cuvo o tención estó C0n-
centra'!.a:·en -Io pantaíla luminoso -de la sala .obscuro, su sensi,bilidaél-y.-su'-'.talerto.

Es uno. tribuna de emplificadores ofrecida a las artes plásticas, que se oprovechcn-'
Estamos .ol principio eje una nueva era, y todo lo que adoramos hoy'lo olvidoremos-
quizá muy pronto: pero scludemos, antes de que' sea .dernosiodo tarde, CI este; precursor
de una èstética futura: el dibujo animado. La descendencio de Mickey será' innumerob!e.

JUAN OBRAY

ENSAYO DE ARGUMENTO

II

La /I d', tt I,J,ve e e - / j

i
-- J

Satisfecho de haber salido con bien de mi anterior artículo, ya que esta es la hora
en que no me he batido todavía con ningún galón éinemebtográfico, canfinúo hoy el tra-
bajo que me he impuesto de ilustrar a mis lectores sobre los secretos del arte mudo,
que -yo no es mudo, porque todos mis lectores saben perfectamente que el órte mudo
dejó de serlo el día que los pobres empresarios acabaron de orrulnarsa comprando una
serie de 'chirimbolos que à fuerza de' ruido han acabódo can las ex:sten'cias de Aspirina. I

Hoy, vamos a tratar de la "vedette". Siento no poder escribirlo en' castellano, pero
yo no tengo la culpa de que los señores académicos de la lengua no sean aficionados al
cine y se hayan olvidadq de buscar la palabra correspondiente en nuestro idioma.

Si facilísimo es hallar un galán, después de las 'reglas que di en el número anterior,
no es menos fácil der. con la "vedet te", corno verá el pocien te lec torv si es tan paciente
que acaba de leerme sin haberse dormido, La condición indispnsable para ser una buena
"vedette" es pesar lo que marcan los cánones, y no creáis que los cánones son esas listas
de peso según la 'talla que se exhibe~ indecorosamente en las básculas que por una perra
gorda dan el peso y una tarjeta; no, los cánones los dictan unos señores que residen pre-
cisamente en Hollywood y que saben perfectamente lo que se pescan, Corrientemente una
"vedette" vulgar, de las de películas detectivescas, ha de pesar cuarenta y siete quilas;
pero la "vede tte" perfecta, la "vedette" a la que. se le permite entornar los ojos en un
espacio de media hora, esa ha de pesar mucho menos; por ejemplo, un peso que se acerca
ya a la perfección es el de trescientos gramos, pesados en perras gordas, porque con el
desgaste son más escasos.

Ya sé que mis bellas y amables lectoras me preguntarán la causa que hace nece-
saria esa ingravidez "vedetteril". ¿No es cierto? La cosa -es de lo más lágico y natural
del mundo. Con una "vedette" de ochenta quilas, pongo por ejemplo, ¿cómo no iban a
resultar pesadas las películas? Y es lo que se trata de evitar, que con tanta pesadez no se
desfondaran un buen día las butacas de los cines y acabaran de arruinarse los em-
presarios.

No es menos importante la talla que el peso, Lo ideal sería que la nariz de la "ve-
dette" llegara exactamente a la hebillo del cinturón del galán. En condiciones como ésta
es cuando el director puede realizar un final artístico con esos besos de torniquete en los
que, entre que se inicia el viaje de las cabezas, hasta que se juntan los labios, el buen
burgués que ha salido del cine con su familia, al oler lo que se aproximaba, ha tenido
tiempo de llegar a su casa y meterse al cinto bien cumplidamente la tortilla de espina-
cas, condumio natural de toda persona que estime en algo su decencia.

Y he dejado para el último lugar otra de los condiciones indispensables para ser "ve-
dette", y ésta es el "maquillage" (¡y dale con los señores occdémícos I} . Se da muchas
veces el caso de que la señorita Julita entra en los estudias, can su noricita respingon-
cita, su boquita carnosita, sus cejitas arregladitas, su peinadito a lo Pepito, y a las tres
horas de ruido, rodar de poleas, rechinar de sierras y concierto de verdaderos alaridos, sale
por la misma puerta Miss Madge Evans, con su nariz recta, sus labios lineales, su cabello
rubio platinado y sus cejas a lo oriental, hablando un inglés de lo más castizo de Holly-
wood. De la que entró, la que sale no lleva más que la osamenta,

Pero esto es lo normal. Yo he visto casos mucho más difíciles en cualquiera de los
estudios que no conozco. Por cierto que, .corno final, voy a contar el último caso que no
vi en los estudios en que he estado, aunque lo vi en los que no he estado (era precisa
esta claridad de expresión para evitar confusiones al amigo lector). Había entrado un
primer actor de esos famosos por sus caracterizaciones, en la sala de "maquillage" (¡ Se-
ñores académicos, por favor!) Era alto, espigada, rubio, can unas manos de abate que
eran un encanta. Pues bien, a las pocas horas salió convertido en elefante, con trompa
y todo, y ¡había que ver con qué facilidad recogía las cajetillas de cigarros que le tirá-
bamos sus admiradores, entusiasmados de tan maravi llosa transformación!

ARSENIO

LA PERFECCION DE LOS SENOS EN
Dl4~, con el aparato "(leo", Endurecimiento, desarrollo, reducción, Embir:
"eIo" Primero de Mavo, 23 ~ BHReRúONH (Incluir sello)
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11na divertida comedia, habla-

da en español, en la que la grada

inimitable del gran actor Armand,

Bernard, se muestra dentro de un

cmbienfe sugestivo, haciendo de

esta película una de las más inte-

resantes que en su género hemos.

presenciado hásta ahora.

-COri ell concurso de France Dhe-

'Iia y dei cuerpo de baile del Gran

Casino de París, esta película es

presentada en.Espeñc por Exc.lusi ..

vas Galio (Mr. Charles Poulef l ,



Lo u. R.S. s. y el cine. - Una
vex más el cine lleva a cabo uncii
obra de observación imparcial al
mostrar en sus _diversos aspectos
una parte del mundo que podemos
decir es còrnplefemenre descono-
cida por casi todos. '

La Rusia de los soviets. ¡Cuán-
tas, contradictorias opiniones sè
han emitido sobre el verdadero es-
tado actual de la U. R. S. S.! Pe-
riedistcs, pe líticos, escritores, ora-
dores, han querido demostrar en
tonos oscuros o luminosos lo que
verdaderamente se pasa y cómo vi-
ven los habitantes del inmenso te-
rritorio que se extiende desde las
fronteras europeas hasta las regio-
nes árticas y desde el mar del Nor-
te hasta los confines asiáticos.

Solamente la cámara, testigo
impasible y desapasionado, podía
mostrar al mundo, en toda sinceri-
dad, hasta qué punto la opinión de
los unos y de los otros era justa.
Simpcfixenres, adversarios, rojos,
blancos y hasta el observador com-
pletamente neutral deseaban con-

templar el testimonio que el obje-
'tivo no había podido retener hasta
ahora.

"E! gran experimento". es el .fi-,
tulo dado por el periodiste francés

,Jan Sacha (reali%adór del-film)' a
una recopilación de escenas de los
diversos aspectos y en diferentes
regiones de la Rusie de hoy.

Trátase de un documental, pero
et;' el .más extènso y sincero sentido
de la palabrò. Toda idea, propa-
ganda polítiGa o social esta excluí-
da de él;, así como los vulgares
efectivos de trucaje. empleados en
los documenrales que preséntan-
se frecuentemente, queriéndonos
mostrar la "auténtica" selva afri-
cana o las exóticas regiones "de
apartadas tierras".

El ambiente de fidelidad que se
desprende de todo el documental
hace ver y sentir al espectador los
enormes esfuerzos llevados a cabo
por un pueblo de 160 millones de
almas, que en pos de un ideel lu-
chan y trabajan, forjando un nue-
vo mundo dentro de la caduca so-
ciedad actual.

[EL G~AN
[EX~[E~'~M[ENiO

, !

secretó: «Tengó en mis

,I error, al poner en manos

Jtros, sonríe compasivamente

de contenido desespero ante la

,I el mismo ritmo del tic-tac de un reloj

J cerebro «tengo en mis manos la vida de

mesa; o! hacerlo su meno ha tropezado incons-'

cientemente con una pistola que estaba en el

cajón: Una vez más le atormenta la agorera frase.

Como un destello pasa por su cerebro la idea de

matar a su amigo",.

Se celebra el juicio centro Suárez por haber ma-

tado a Yves. Requisitorio severo del fiscal, frases

. , . delo defensa, y el ccusqdo ç¡ue no, nie;ga su gesto

, ni pide clemencia. Convencido de que al matar

a su amigo hacía un bien a la humanidad, dice

Este magnífico documental,
comentado en español es
distribuído en España por

UNiÓN FILM, S. A.



Unión Film
s. A.

,PRESENTARA

Una producción española de
estilo completamente original,
dentro de la cual desfilarán
las más emocionantes escenas
de guerra, rodadas en los
mismos campos de batalla de
la gran conflagración europeo. _

inéditos documentos cine-

tográficos (los más intere-

pertenecientes a archivos secretos de los Estados Mayores de 14 países, valOrarán,
ruel autenticidad, esta película que causará sensación ante el público espcñol.

res contra Hombres

•
Jefe de producción: JUAN LATTE

Arqumento y dirección
. artística- de ANTONIO MOMPLET



~n el interior del laboratorio, donde el Doctor prosigue en
secreto y sin ayudante alguno sus trabajos, se encuentran este

y Suárez, úniça persona a quien es permitida la entrada: El
Doctor explica a su amigo como como para mayor seguridad(. .

no existen onotcciones ninguna de la fórmula de su poderoso y destructor descubrimiento. Sólo él posee el secretó: «Tenqo en mis
manos la vida de millones de seres»; termina diciendo. Inutilmente Suárez quiere convencerle de su criminal error, ,al poner en manos
de _guerre~os profesionales y de obcecados patriotas. tan terrible arma de destrucción. El Doctor, como los otros, sonríe compasivamente

de las que él considero «absurdas» máximas pacifistas de su amigo: Este último sale con un gesto de contenido desespero ante la
incomprensión de '(ves:

SIN-OPSIS

La acción se desarrolla

en un país imaginario

El escritor pacifista Suarez, tiene como mejor amigo desde
la infancia, al reputado químico Doctor Yves.

Suarez y la hermana del Doctor deberán de contraer matri-

monio en breve, estrechando aún más la amistad de los dos
hombres quese quieren como l1ermanos.

Durante la cerio en casa del Doctor, este explica a su amigo

ya su. hermana que acaba de tener una entrevista con varic:s
ministros y genérales del Estado Mayor, para comunicar/es

quesus experimentaciones en busca de un producto químico
capaz en caso de guerra, de aniquilar regiones enteras, han
dado un resultado positivo ..
El escritor hace esfuerzos para ocultar el disgusto que le pro-
ducen estos palabras.

án,

Sentado delante de su mesa de trabajo Suárez parece luchar contra opuestos pensamientos. En el mismo ritmo del tic-tac de un reloj
de pared qua hay en la Kabitación, la última frase del Doctor repiquetea rnonótonornenteen su cerebro «tengo en mis manos la vida de
millones de seres ..... »

~,s Con un gesto brusco recoge los papeles en que escribía y los mete en un cajón de la mesa; al hacerlo su meno ha 'tropezado incons-

cientemente con una pistola que estaba en el

cajón: Una vez más le atormenta la agorera frase.
Como un destello pasa por su cerebro la idea de
matar a su amigo!,

.ET-

Se celebra el juicio centro Suárez por haber ma-

tado a Yves. Requisitorio severo del fiscal, frases
delo defensa, y el ccusqdo que no_nie qo su gesto

, ni pide clemencia. Convencido .de que al matar
a su amigo hacía un bien a la 'humanidad, dice
no arrepentirse de lo hecho.

Durante las e sce no s del juicio y ,coordinadas en
el mismo ritmo de los párrafos o frases de los di-
ferentes personajes, van 'intercaladas auténticas

escenas de guerra, desfile de mil!tare~, ataques,
etcétera.

Al final, Suarez es conde no do o muerte por los
representantes de ese mismo pueblo, al cual él

había toda su vida intentado de convencer, de la
absurda monstruosidad que es la guerra de los
hombres contra los hombres .



noches

Un fi Im r u so

del

nuevo estilo

Había "Les mil y una noches",

la obra maestra de la literefur«

universal, sacada del viejo libro

persa l/Mil cuentos", y que ha he-

cho soñar a varias generaciones.

Desde que el ingenio ruso, combi-

nado con los grandes nombres de

Ivan Mosjoukine y Tonia Fedor

(protagonistas), Alexandre Wol-

koff (direetcr l y L. Scbeneef (mú-
• ••••.• ',•• ' ¡ ." ,

.sico l , ha prcdueido "Los mi] y dos

.'noches", se ha incorporado al celu-

, loide une .nueve fantQsíaorientaJ,

digriade' la a,ntigua, y que,' como la

litetaria, será inolvidable.

" Ún';if;rroèhed,e imaginación, de-

técnica y de esplendidex, es -este

nuevo" film~ q:ue ha enriquecido .I,a~

ccreditcdes "Seleeeiones Ca,pi.to-,

'Iiol/Y'que tendremos ocasión de vi-

sionar la próx<i,m~ temporada.



Con una interpretación al frente de la cucl hay_ arti~tas

corno Casimiro Ortos, «Ccstritos, Rafael Medina, Hilda

Moreno, Fortunio Bo nan ova, Olly Gebaner, Antonio

Palacios, Manolo París, Luis Villasiul.

s

(QUEVEDO!)

~..pue_sque do y quita el decoro,

y quebranta cualquier fuero,

PODEROS-O CABALLERO

es don dinero.

o

o

U'n equipo de ~~alizadores entre los que se encuenrr on.
Máximo Hosseck, Director;

Heriberto Lippschitz, Jefe de Producción

y los técnicos: E. Suarez Deza, Antonio Paso, J. Luis

Salado, Luis Rojas, Jean Gilbert, Adolfo Schlasy, Arturo

Ducrte y J. Castro Blanco, garantizan la perfecta reali-

zación de

PODE.ROSO .CABALLERO
e s un fi lm e s p a ñ oI .d e e Ia s e e x cep e i o na I

Una gran película
cómic a española
editada por la

e o m p a ñ-í a·
IbérIca
film S. A. POD-EROSO CABALLERO
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la espléndida belleza

de CAMllA HORN

[F I u ce esplendorosa-

. mente en esta escena

e de «Fiesta en Palacio»

~

"- le..,

S
.1f.,

A
CAMllA HORN e
IVAN PETROViCH en
una emotiva, escena

lE del film que en breve

nos presentará Cifesa

N'

Una interesante esce-

na del sarao que se

puede admirar en
«Fiesta en Palacio»

Distribuída por CI FESA



Una escena de la gran producción

alemana REGINA, que en breve nos

presentará la morco Cifesa.

La fauna de los estudios

El acceso a los estudios siendo riqurosornente pro-
hibido a "toda persona extraña a ellos", nos ha
parecido interesante describir al público algunos de
los "animales fabulosos" que componen la fauna de
los estudios y que se unen ,generalmente en rebaño
en la época de la manivela y de los grandes calores
llamados de Sunlight.

1.° ~ La "Script-girl"
Es la virgen desatinada, cuyos brazos están cargados de registros, de cuadernos, de

papelotes de todos clases, y no-se puede por menos de soñar, al verla, en un archivero
que se despierta sobresaltado, a media noche, por un incendio.

La "script-girl", cuyo oficio es muy ingrato, debe estar maravillosamente organizada,
pero la mayoría de las veces, no es por lo cabeza que se conoce a una "script-girl" digna
de este nombre, sino por sus pies. Estoy convencido que existe en algún sitio algún zapa-
tero loco que no trabaja más que poro ella. El calzado de las "script-girls" tiene a la 'vez
algo de pantufla, otro tanto de zapato de golf y de boto militar. Excepto el ínfimo tacón,
como es natural, todo lo demás es cabra, fieltro o piel de búfalo.

Yo solamente he conocido una "scnpt-qir!" que se calzaba con zapatos de badona.-
y acabó fugándose con un comparsa. .

2.° - El director de escena
. Os presento a Júpiter en su Olympo. Su voz es un trueno y sus ojos lanzan rayos.

Está sentado en una silla plegable de paja cuyo respaldo se adorna con su nombre como
un reclinatorio de nuevo rico. No es cierto que nuestros directores de escena exclaman, a
imitación de sus similares americanos, venga o no venga a tiempo la frase: "O. K.!"
Prefieren con mucho esta abreviacián misteriosa a nuestra vieja exclamación de Cambron-
ne, que ha !:ï~éro sus pruebas, pero .conviene añoçlir .que cuanto rnós talento tiene UR

director de esceno, menos vocifera.
No concluir en que X ... , que no abre jamás la boca y que está ~iempre en babia,

tienè talento. ' •
"!.' Nosejròs f;nemós directores de escena que ignoraD completornente .10 técnica de su
,;~~ficiJ9"gql!~e J3lo,dfían muy 'sien dirigi'r sus operaciones por tel¿fono o par correspondencia .

• , f!11 este último coso, la orto.grafía sería la que sufriría el martirio.

a.o - EL coinánditario
Gene';-blr:!1~~te, se ignora dónde ha nacido. Todo lo más, se sabe dónde morirá: en la

paja. Para él ~êom.onditario, el cine es un violín de Ingres. '! o veces, no es más que un

(Continúa en la pág. 18)

Un film que nos cuenta la
vida de la Rusia Zo risto en
vísperas de loqro n guerra.
Música de Oscar Strauss.

Es el poso definitivo del cine europeo. En

"Fiesta en Palacio", en'êontra':"os El la mejor

opereta producida en los estudios alemanes, a

los cueles no es posible negar la supremacía en

ese género captador de sutilezas artísticas,

plasmadas en el lienzo con gracio~a e intere-

sante espiritualidad.

George Jocoby, temperamento y nervio de

gran realizador cinematográfico, nos lleva, a

través de los fotogramas del film, a la vieja

ciudad de los zares: San Petersburgo, allá por

los días anteriores o la Gran Guerra.

Fiestas y esplendores de corte real. Saraos

donde predomina el brillo'de los uniformes y el

prestigio de los títulos ducales. Este es el mar-

co del Palacio Imperial en .el film "Fiesta en

Palacio", que basándose en la famosa opereta

de Oscar Strauss, "El último vals", ha editada

Gnom-Fi lrn, de Berlín, y que presenta y distri-

buye en España la conocido marca Cifesa.

Una importan-
te re u n ión

La Federación Internacional de Asociaciones

de Productores de Fi Ims se ha reunida en Pa-

rís el 26 y el 27 de febrero de 1935, bajo la

presidencia de M. Delac .

. . Las Delègaciones de los diferentes países es-

taban compuestas de la siguiente manera:

Francia: Mrs. Delac, Keim, Notan, Guerlais,

Jacobson, Roger Weil, Gallo, Kastor.·

Alemania: Mrs. Scheuremann, Hoffmann,

R~ather, Rober, Schwartz.

Inglaterra: M -.Ostrer.
. España: Srs. Vida-Gamis, Sainz de Bu-

fusaruaga, Edelstein, Oliver.

Holanda: Mrs. De Hoop, Ehrlich.

Italia: Mrs. De Pirro, Freddi.

Poloriio : M. Ruszkowski.

Consorcio Germano-Italiano: M. Guido Pe-

risch.



"

Alejandro Kordo ha permanecido unos días,
en París, Aunque su viaje no sea oficial, pa-
rece ser que el afortunado director de "La
vida privada de Enrique VIII ", trata de orga-
nizar unas innportantes bases de trabajo en co-
loborcción 'con elementos franceses de los más
destacados dentro de la cinematografía,

He aquí sus proyectos:
"Éh este momento se ruedah las escenas de

"La Vida Futura", 'de Wells, para cuyo film
han sido construí dos importantísimos decora-
dos, Er\ julio, otra obra del, mismo Wells será
Ilevado.e la pantalla, por Víctor -Secstrom, .e!
recüzodor de "Vie~to" y otras grandes pelí-
culos suecos.

En lo fhisma época, Antonio Asquith! debe
de comenzar "Isabel de Inglaterra", con Flora
Robensau, "14 dentro de algunas semanas, Johan
Mark Souders rodará "La Conquista del, Aire"
cuyo argumento es 'de Saint Escupery y Wins-
ton Churchi!l.

Flaherty, rodará igualmente, para London
Film, "El Pequeño Elefonte", de Kipf inq, y el,
gran actor .Chorles Laughton ha sido contrata-
do para cinco films.

También en el mes dé julio proxrrno, René
Clair dará la primera vuelta de manivela a su
nuevo film,

Jccques Feyder no empezará a rodar su pe-
lícula hasta septiembre, Referent.e a Mauricio
Chevalier, Mr, Kordo no ha precisado nada
aún, no estando determinado todavía el título
de su film,

Rene Clair
y Jo cqu e s
rodarán, en

Feyder
Londres
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Que las producciones españolas son de día
en día mejor acogidas por el público, es ya
un hecho indiscutible: pero más que una bue-
na acogida es un síntoma bien significativo,
que algunas películas españolas obtengan ver-
daderos triunfos, Citemos como ejemplo el caso
d", "Sor Angélica", que después del estreno en
Madrid en el Capital y de haber permanecido
seguidamente once semenes consecutivas en el
cine Bilbao, al ser proyectada en el Monumen-
tal, la policía ha detenido a varios revendedo-
res que explotaban la enorme afluencia de pú-
blico, lo cual motivaba que muchos de 'ellos
no pudieran encontrar localidades,

Es de tener en cuenta que la cabida del cine
Monumental' es de 3,000 plazas,

ais,

nn,
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EL CINEMA AMERltANO
de Cata/ur )('P'¡en~de la págj~a 4)

Hace falta accián, y no la crisis psicolágica que preceda al drama o que le sucede, El
campo del aparato siendo limitado, hemos de aprovecharlo, He .cqui un gentí0 inmenso,
cuadros naturales, pleno aire, ,',

El propio del cine, sér.á el "góg''', que reemplazaró también las palabras de autorés,'
Ya se sabe en qué consiste el ,"gág":, Es el acontecimiento, el .irnprevisto y lo típico, que
obra sobre el espectador de una mcnero directa e instantánea, Se' necesita en la 'come-:'
dio, y también en los dramas, -

Centenares de "gegman", nueva ';'p~ofesi6n, se ponen al trabajo en un rincón: obscuro
de los estudios, Será a .ellos que deberemos una parte de los brillontes descubrimientos' có-
micos de Harold Lloyd y pe Buster K¡aton, ,

El mismo Chaplin se vuelve caçhçJJa más ornbicioso. rile oquí "El Kid", ¡"Er Peregrino",
iY los dramas! ¿Que ci,ta[eiyJos? Las, "vedett~s': de -Hellywood son célebres en el mun-

.do. Nazimova, Polo ~egri, R,udolJ Volent ino, No:rmc¡¡ TGliTladge,' John Gilbert, Glor io Gil'
bert, Gloria Swanson, iy cuántos' otros! ' , " " '

El cine ornericono .no d~s9rroll~'< (y'~ esto, n:',u/ ~;?Y,è~en';'e r rnós, que cucndó pterise.
Afortunadamente, esto no es lo nlá~, corriente. ;,'EI ,púo,liGo' no pide tonto. "Estupendo' pú-
blico, el americano, óvido solamente de "imáge'nes, ,': ~:' , ' " ,._ ,

• " ' "l',"
El crescendo va a cO,ncluir en .frenesi. El, cine ,maneje; millones. '~or, toqqs ",~rtesc's;' ,

nota, su pujanza, El arrastra a los mejores óctores a fuerzo de dólares' en los escenor ies
se tiran con verdadera voluptuosidcd 'surncs codo vez mós colosales,: Tocl0' esti flór~-
cerá en "Ben-Hur", el' cuaLI/ega a los 70 millones, seg~n esparcen las trompe tes de lo
publicidad,"" , ' .. , , -

Afortunadamente, no es sólo eso, No, solamen,te .se consume dinero, sino que cdemás-
se devoran hombres e historias, Por esta cause, se 'hacen venir desde Europa a todos los

'que, de una manera u otra, pu'eden' li'ega'r" ~.. desp'ertp'r - u;" nuevo" interés en el' público.

Entre los alemanes sobre todo: Murne'au, 'St'enberg, el' actor' Jannings, 6'1 cine americana
al renovar su sangre, pierde poco o poco ~~s' ~séir~cté~íshcos épnimas y primarias, con-
servando la fe en el ritmo, que; es' su 'reso'rte ,èsse~èiàl, '

Es de esto manero -que' I¡e'ga~o's' al-pe'ríoOEl ïiterdr'io 'del c:,Íné mudo; épcco que en
lo futuro se considerará sin ,duda' como':la cl~sico de <e~te orre. ':Las n~cj;és de Chiccço".
"La Foule", "Les damnés dé l'Océ'án'u,:"-SC!íitud"e";- "A'i:¡irl'in,every por t" satisfacen las pe-
queñas tertulios de los electos y a los jueces que se 'procla'mon la superintelectuqlidod.

Y ya estamos ante-el gran' estropicio. .Lo Ileqodo del" ';5'onoro~' !op'resur-ada' sin duda,
por los intereses industr icles y" eco'ñóinic~s,- re~¿I~ciona toêJoslo~: lI;lo~és: [0S cctores ex-
tranjeros no sirven paro' nodo, los octores dè' cine ....puro 'son' genercil~Einte' incapaces de
hablar,

Por consiguiente, es al teatro al que hay que solicitar de nuevo sus actores, sus auto-
res, sus tradiciones y. su diálogo,

Los que continúan practicando el verdadero cine, que' no admiten la sonoridad,
quedan aislados, Este es el coso de King Vidor, cuyo admirable "Hallelujah" no ha tenido
más que uno mínirrla parte del éxito que merecía, King Vidor entrará más tarde por sí
s~io' en el teatro filmodo con Stre'et Ssene, con más 'inteligencia que óriginalidad,

Los ruidos, con 16s cuales se había contado en los primeros meses, no sao más que
una aportacián sin importancia, El diálogo llegará pronto a ser el único resorte dramático,
Se habla, se habla siempre, se habla eternamente sin parar,

Por suerte, aparecen las historias de gangsters; en ellos lo necesidad del realismo im-
pide hacer hablar con abundancia a unos personajes lacónicos por, temperamento, Algunas
cintas nos recuerdan la atmósfera simple y vivaz del mudo: "City Streets", "little Coesor",
"Scorfoce" .

Pero la ausencia de poesía, lo debilidad de pensamiento, serán paro nosotros infi-
nitamente más sensibles que antes,

Cuando se trata de temas más ambiciosos y de personajes mundanos, el diálogo es
una pesadilla, Puesto que la gente habla, cree uno indispensable hacerlas pensar, Y
nunca la filosofía americana .se nos había presentado bajo una luz tan cruda,

No veo, desde hace ya tres o cuatro años, ningún film yankee que pueda ser citado
como una obro de arte, excepto las historias de bandidos, Un arte universal y nuevo
ha aparecido de pronto, Todos los vclores reconocidos se funden,

He aquí dónde ha llegado el cine americano, por haber querido jugar con fuego,
¿Encontrará algún día su independencio y su grandeza pasadas? Es difícil de predecir
el porvenir, pero no se, descubre ningún síntoma en su favor en . el horizonte, nada que
pueda renovar nuestro entusiasmo,

En 1917, las farsas de Mack Sennett anunciaban alguna cosa, Los melodramas
de Sternberg, americanizado y caído en el comercio, no presagian nada famoso,

JEAN FAYARD

SPORTING

- El manager al "starter" n ovrcrov->

Para hacer partir a los corredores, us-
ted dispara un tiro.

-EI"starter/l novicio·-¿Sobre cuál?



LA VISION FANTASTICA DEL FONDO DE LOS MARES

Viene de la pág. 5

Se retuerce y encabrito en contorsiones esposmódiccs con violencia delirante. Los larvas
flotan por fin, polvo casi invisible, boja lo vigilancia de este podre que es o lo vez lo
madre de sus hijos, puesto que fueron incubados en el tejido nutritivo de lo bolso de él,
del que extrajeron lo vida. El embrión se desarrollo, tomando formo o través de curiosos me-
tamorfosis; los escomas aparecen; su posición ergu.ida se dibujo y el joven caballo marino,
seguro de sí mismo, marcho o su vez poro reconocer el mundo que le rodeo.

Este film, que es uno obro de arte, ha costado tesoros de tiempo y de incansable
observación.

"Lo ciencia, yo lo soben, nos ha dicho Painlevé, no es poro vosotros mós que un objeto
de especulación comercial. El público ignora, por' ejemplo, que lo que ve del hipocampo,
es sin dudo lo porte mós atractivo de nuestro trabajo y que hemos tenido que cortar
esto cinto poro satisfacer los límites impuestos o su proyección en público. Pero esto obro,
como trabajo científico, es mucho mós considerable y de uno vasto anchura."

H~ probado, por mi porte, de explicar este film, pero hoy que verlo, pues hoce honor
a lo ciencia, ol mismo tiempo que ol cine francés, y en particular aJean Painlevé y o
tOd03 sus colaboradores del Instituto de Cinematografío Científico, cuyo obro desintere-
sado en favor de lo ciericia merece todo clase de elogios.

FERDINAND REYNA

LA FAUNA DE L.OS ESTUDIOS
Viene de la pág. 16

violín, sencillamente. No sé si me hago comprender. Ademós, como en todo, hoy buenos y
molos comanditarios. Los primeros,. que son honrados, están' generalmente enamorados, y
siempre de 'una domo de mediano edad' que quiere hacer cine y que lo hoce, naturalmente.
Los otros, son los fantaseadores. Est~s no tienen tiempo de enamorarse. Lo mayoría de éllos
son hombre selectos y refinados que' no miran lo que gastan y que se apasionan por el Arte,
por .A. Shckespeore. Cervantes, Goethe.:
4.0 - El autor

. A veces, un maquinista. dejo' caer, sin querer, UAa escalera, un cubo de yeso en
polvo, o bien es un "~oIEltinero" qu~ sonríe sin .cesor deJante. del autor. ¿Qué va o suceder
con su bonito diálogo? Nadie sobe su texto' y se va yo o dar comienzo El Jo filmación.
El autor. miro con ojos bien abiertos e intento reconocer, ol posar, lo escena que se está
interpretando. Lo "vedette" está echado sobre un sofá; un buzo entro, con un romo de
rosos en lo mono y se tiro o sus pies. Del otro lodo de lo ventano, uno hélice de avión
tumbo los árboles o su poso. El autor, espantado, quiere informarse. No hoy ni buzo, ni
sofá, ni órboles, ni ,"vedettes" en su escenario. Pero el pobre hombre no sabrá nunca o
qué atenerse, porque en ese preciso momento uno voz terrible grito: "i Silencio i"

Entonces, el autor, de puntillos, se va ...

5.0 - La "vedette"
Los ocho. Codo uno está en su puesto. Lo decoración represento un barrio de Mont-

martre. No falto más que lo "vedette" para filmar uno de las~ primeras escenas del film.
A los once, llego, en troje de noche, acompañado de dos ,perros, seis periodistas y su
doncella. Se había creído, lo pobre, que no filmaba hasta los doce. ¿No estaría bien que
uno "vedette" se informara el día anterior del plan del día sigUiente, como un sencillo
pequeño empleo? Un silencio sepulcral reina en todo lo ·asamblea. El director de escena,
lívido, se ha levantado. ¿Va a estrangularla?

Lo "vedette" sonríe' o todos, reparte anises a los maquinistas, o los electricistas, o
todo el mundo.

El director de escena le beso lo mono y con' almibarado voz le preçunto si ha dor-
mido bien.

6. o - El asistente
Si algún día encuentran ustedes un señor vestida de director de escena de lo época

heroica--pantalones de zuavo, camisa de guardián, lentes negros de explorador botónico--,
no d~den ustedes, 'es un asistente. El infortunado "ejerce diez oficios e lo vez, y es sin duda
por esto causa que le gritan como o diez. Es el confidente, el testigo y el servidor ol
mismo tiempo. El director de escena lo tro+oró de "ganso", de "burro", o según le dé, de
'.'señor" .. Depende de cómo esté su humòr o el aspecto del tiempo.

7.° - El mcquilledçr
Lo vieja Rusia nos ofreció como herencia un lote de príncipes huelguistas. Se confiá

a los más inexperimentodos de entre' ellos los coches-automóviles provistos de taxímetros;
16s .otros se 'hicieron maquilladores. Así, por una singular paradoja, al menos que na sea
por un 'castigo divino, esta raza indolente hasta lo pereza y franca hasta el impudor, des-
cubrió la velocidad mortífera-y las mentiras' del afeite.

/ .
Y es por eso que el moquillcdor es rubio, distinguido y triste como un retrato de

fornil!o.
Un re tro tó+de familia 'que hubiera bojcdq de su cuadro poro pintor los rostros vivientes.

8. o .~ 'El i.ngeniero· de sonido y el jefe operodor
, ,En~la pÓntalla, lo. imagen y el sonido forman aparentemente un buen conjunto. Es
müyc (0[0; en nuestros díbs,' que un actor obro en vano 10 bO,ca paro producir un sonido.
tridiscutiblemente, gracia,s o esos Orestes y Pylade de un nuevo género, la máquina funcione,
y el sincronismo i;10 es uno vb~a pclobrc. Pues el' hombre del sonido y el hombre de lo ima-
gen, S8· devoren . en el estudio. De un modo general, esto empiezo así: si el "micro" está
en el""èampo'" el operador se enfada. Se distancio e! "micro" un metro y se filmo, Y enton-
ces, el 'ingeniero de sonido' salto' fuera de su cêbíno y cúllo. 'Se corto. Orestes y Pylcde se
enfrent6n. Un diálogo homérico se insinúa. Los "cacerolas" chisporrotean, los maquinistas
se, ri en, el' .director de esce~a, se muerde los puños. Después de un debate dramático, se
coloco .el. "micro" debajo del conopé.

iy, se ru,eda!,
CARLO RIM

Buster

El cinema rnundicl ha tenido en Buster Kea-

ton una representación. El representaba lo có-

mico en el celuloide. Porque Charlot no puede

ni debe ser considerado como un cómico. Char-

lot es un ftlPsofo, es UI) humoris:ta, pera no un

payaso. Buster Keatan, sí. Es el mejor de todos

los payasos que han pasado por delante de

uno cámara.

Yo me acuerdo del primer film que vi de

Buster Keaton. Quizá hago yo de esto veinte

años, pera lo recuerdo como si hubiera sido
.')

ayer. Buster Keaton quería ser detective. Es-

tudiaba un libro con uno gran lupa, con lo que

seguramente se serviría Sherlock Holmes paro
I'

descubrir los huelles dactilares de todos los

suelos y de todos-tos paredes del mundo. Y de
.}~

pronto se incorporobo o uno pandilla de "gans-

ters", Jugaban <juntos ol billar con bombos de

dinamito, iQu,r gran detective Buster Keaton i
,1

Jamás se rreío y le llamaban "Pamplinas".

(¿Por qué es'e nombre de "Pemplinas"?) .
.1

Luego' j(¡;é sucesivamente general, cow-boy,
estudia~;ê y "cameraman". Y ol llegar o "ca-

meraman", el detective Buster Keo ton se

pierde.

Un gran paréntesis. Algunos veces los cine-

mas anuncian films de Buster Keaton. Pero no,

No ero Buster Keaton. Debía ser un doble muy

molo. Lo único que hacía bien ero no reírse.

Nosotrds tampoco nos reíamos.

Pero un día--no hace mucho--vimos un

film de dos partes dinámico y divertido. Se

llamaba "Más difícil todavía". Es posible que

seo la mejor cinta cómico de lo ternporodc. Un

relojero enamorado metido o trapecista. Bus-

ter Keaton había vuelto.

Yo lo teníamos entre nosotros. Hobío que

hacer todo lo posible paro no dejarlo escapar.

Amarrarle bien con las cadenas del éxito.

Y llegó su segundo film, "El rey de los Cam-

pos Elíseos". Film rodado en Europa boja lo

dirección de Max Nossek. Efectivamente, el

intérprete ero Buster Keaton. Ero lo que nas-

, otros esperábamos.

Buster Keaton repçr+io billetes de mil fran-

cos por lo calle y hacía millonario o todo el

mundo. Se enamoraba de Poulette Dubast y se

paseaba, siempre con su coro de polo, con aires

de triunfador por todo el blanco de lo pan-

talla.
Pero de pronto--habían posado pocos minu-

tos--Buster Keaton desapareció otro vez. Des-

pués--a lo largo del film--fué reemplazado

por su "doble". Sería porque había demasiados

tiros y no quería exponerse. El "doble" ero tam-

bién bastante molo, Algunos veces tenía voz

distinto y ol final hasta se reía y todo.

Nosotros nos dimos cuento en seguido de

lo huída de Buster Keaton. Fué ol doblar oque-

'110 esquino de lo indecisión, mirando o Pau-

lette Dubost, que coro ol empedrado, le ancla-

ba. con su sonriso de pilluelo. Todavía volvió

uno vez más, y asomó su cabezo, como si di-

jera un adiós definitivo.

J. G. de UBIETA

a
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j. ferrera

(

pelUqUerO)

d~ s~ñoras . .

m cr n t c u r o ,

y -rn o s c j e

paseo de gracia, 89

teléfono 70921 ~ barcelona

preci~s económicos

LA REGLA
S U S P:EN D I D A
volverá rápidamente

y sin peligro con

Perlas "fI1HI"

Producto moderno de
efectos seguros sin
perjudicar la saIud.

Rechazar imitaciones que
aprovechan I a fam a de

este producto ..

De venta en farmacias y centros
de específicos.

_ ..... __ ~ __ ~i --li

SEÑORlTA
le interesa aprender corte
y confección sin moverse
de su hogar. Po.r correo
puede diplomarse rápida-

, mente como profesora, ga-
nando 300pesetas mes.

Escrjbld: «Universidad de
Corte». Apartado n.01248.

BARCELONA
(Incluir franqueo)

I

(Galerfas Lafayette de -Paris)

Paseo de Gracia, 34
Teléfono 16753

T
Vea los nuevos, modelos

11 parisinos de la temporada II_________________ ~_8 ~_~

I fJlíllic;1
11•• 11- SeC••III·S
CASA MATERNAL

Ginecología médica
y cixárgice

Tranquílidad
Discreción absoluta

AVENIDA DE BELFORT, 6
TELÉFONO 1618

DERDIGNAN



Los enormes im-
puestos con que están

amenazadas las casas de
producción de Hollywood por

el Estado de Co l if o r n io , han"
hecho pensar a los directivos
de las principales firmas en

trasladar los estudios
a la Florida.


